
Con pochi accorgimenti è 
possibile realizzare, senza 
collanti, camminamenti e 
pose su fondi sabbiosi.

COME ESEGUIRE LA POSA
 T Scavare il fondo sabbioso 
per circa 20 cm.

 T Posizionare e compattare 
uno strato di pietrisco o 
ghiaia (granulometria 4-8 
mm).

 T Aggiungere uno strato di 
sabbia di circa 2 cm.

 T Installare 20MM a secco.

GB / It is easily possible 
to realize walkways and 
installations on sandy 
grounds with a minimal 
effort.

HOW TO INSTALL
 T Dig 20 cm into the sandy 
ground.

 T Position and compact 
a crushed stone or gravel 
layer (granulometry 4-8 
mm)

 T Add a 2 cm sand layer 
 T Dry lay 20MM.

F / Avec quelque simple 
précaution on peut 
réaliser, sans colles, des 
cheminements et des 
poses sur fonds de sable.

MODALITÉS DE POSE 
 T Creuser le fond 
sablonneux pour 20 cm.

 T Placer et compacter une 
couche de cailloutis ou 
de gravier 
(taille 4-8 mm)

 T Ajouter une couche de 
sable de 2 cm.

 T Placer les dalles en 
20MM à sec.

D / Es ist möglich, 
die Fliesen auf den 
Sandboden zu legen.

DIE VERLEGUNG
 T 20 cm Sand graben. 
 T Darauf eine Ebene Kies 
Ø 4-8 mm tun und sie
kompakt machen.

 T Eine Schicht 2 cm Sand 
zulegen.

 T 20MM los verlegen.

ES / Con algunas pocas 
precauciones es posible 
realizar, sin adhesivos, 
senderos y colocaciones 
sobre fondos arenosos.

CÓMO EFECTUAR LA 
COLOCACIÓN

 T Excavar el fondo arenoso 
con profundidad de unos 
20 cm. 

 T Posicionar y compactar 
una capa de piedrecillas 
o grava (granulometría
4-8 mm).

 T Agregar una capa de 
arena de unos 2 cm.

 T Instalar 20MM en seco.

2. Sabbia.
Sand. 
Sable. 
Sand. 
Arena.

3. Pietrisco o ghiaia (Ø 4-8 mm). 
Crushed stone or Gravel (Ø 4-8 mm).
Cailloutis ou gravier (Ø 4-8 mm). 
Kies (Ø 4-8 mm). 
Piedrecillas o grava (Ø 4-8 mm).

EVERYDAY ED Taupe 40x120 20MM

1. Pastorelli 20MM

Le stratigrafie prese in considerazione sono unicamente indicative delle varie tipologie di applicazione:  
si raccomanda di fare riferimento alle normative specifiche di ogni singolo paese al fine di una realizzazione a regola d’arte.
The stratigraphy considered is solely indicative of the various types of application:  
we recommend referring to local regulations in order to achieve a correct installation.
Les stratigraphies prises en compte indiquent uniquement les différentes typologies d’application :  
il est conseillé de se référer aux normes spécifiques de chaque pays afin d’effectuer une réalisation dans les règles de l’art.
Die vorgeschlagene Stratigraphie dient nur als Richtlinie für die verschiedenen Arten von Anwendung.  
Es empfiehlt sich, auf die landesspezifischen Vorschriften Bezug zu nehmen, um einen fachmännischen Fußboden zu schaffen.
Las estratigrafías tomadas en consideración son solo indicativas de los diferentes tipos de aplicación:  
se recomienda tomar como referencia las normativas específicas de cada país para obtener una realización perfectamente conforme.3

2

1

Installation on sand.
Pose sur sable.

Verlegung auf Sand.
Colocación sobre arena.

POSA IN APPOGGIO SU SABBIA

Consigliata versione con bordi naturali.
Natural edges version recommended.
Conseillée en version avec bords naturels.
Es wird die Version mit natürlichen Rändern empfohlen.
Versión recomendada con bordes naturales.


